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BORSSZEM JANKÓ

Dr. B—ffy. Már az én kicsikém megszületett. Hát kollega urék oda át hányadán vannak? 
Dr. B—i. Még folyton vajúdik, ügy látszik, a harapő-fogólioz kell nyúlnom, különben elpusz

tul az anya.
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A régi jó bohózat.
Szélbalbomlás —  a világon 

Nincs bolondabb színdarab.
Előadják mind’ meg újra 

S mégis mindig uj marad.

A  közélet fő-szezonja
Nem múlhat e nélkül el.

S e bohózat mindig elsül,
Bár sok dráma nem sül el.

Ha kaczagni jó egészség,
Ú gy sosem halunk mi meg.

Kaczagunk már, ha csak látjuk 
Ezt a szindarab-czimet.

Szélbalbomlás —  hisz ez pompás! 
Nagy bohózat, vig s magyar.

Részben uj a szereposztás . . .
Ah, mi jó ez s m ily badar!

S arra, ami a darabban
Rázza bendőnk, már kevés;

Már szerény a k szó, 
Mert biz az már —  röhögés.

Durva szó ez, no de hát a 
Jó bohózat sem finum.

A  szereplők ütik egymást 
S hömpölyög a publikum.

U j szereplő e szezonban 
Nagy Kossuthnak kis fia.

Ilyen kómikus pedánst még 
Sose látott Hunnia.

Szörnyüképen méltóságos,
Unnepies vén legény;

Roppant képpel imponálgat 
S nem imponál a szegény.

Ide rántják, oda rántják 
És nagy képe mind’ forog

S megczibálják tálján bajszát 
Vakmerő imposztorok.

Ez egy télen főszereplő.
A  szin másik oldalán 
BarthaMiklós a kegyelmes 
Véle versenyez talán.

Pózban és nagyképűségben 
Ez se rossz bohó színész:

Hihetetlen kómikummal 
Másokat le- és kinéz.

Sima adja ez idén a
Le- s kinézett főgonoszt.

Árulás, hogy az urának 
Ez kerületet nem oszt!

Szidja Szentes demagógját 
Legjobb volt barátja is:

Az erényhős, nagy Polónyi . . . 
Oh, e Géza kis hamis!

Ez köz-szinen már húsz éve 
Játssza ezt a szerepet.

Hej, mi lesz a szent erényből 
Ha ez egyszer bereked?

S még több régi s uj szereplő 
Ossze-vissza kavarog.

Szúrják, marják, szabják egymást 
Minden fajta szélbalok.

Ah, e régi jó bohózat,
Kiki százszor látta bár,

Mégis mindig nagy hatást tesz, 
Előadni sose kár.

H ogy frivól komédja kissé,
Biz azt én se tagadom,

Mert a negyvennyolczas eszme 
Végre is csak szent vagyon.

Mégse féltem ezt az eszmét,
H ogy komédján odavész;

Nem bohó trupp őrzi úgy sem — 
De a nemzet, az egész.

És ha egyszer nem maradna 
Mentő eszménk semmi más:

Helyt a nemzet állna értté 
S nem nehány —  komédiás!

f A UFORDTT Á S O K

Tükör =  Nadelkreis. — Hajtó — Haarteich. — Lágy ék — 
weicher Keil. — Mustár =  Mostpreis. — Tótágas =  slowaki* 
sches Geweih. — Szerszám =  Mittelzahl. — Levélhordó =  
Brieffass. — Teréz angyal =  du Kupfer-Engel. — Elefántén — 
11 kacsa. — Vidor =  Arany élet.
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Az erős kovács.

P—nyi G. — N ízszsedd mán m ore! Ezs ázstán tud kálápálni! Nem is clyán 
fusér ázs, mint té!

S —a Fr. — Én m óg csák  nő. Dá té . . . té gyátrá!
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Diák ismeretek tára.
— Terjeszti Bukovay Absentius. —

— A szoczialista jogá
szok a nyolcz órai szóra
kozás alatt bizonyára nem 
a Sághy papa óráit értik. 
Talán inkább a nyolcz órai 
alvást.

— Ha éhező jogász vol
nék, csak Ságliy papát hall
gatnám. Minden ebédet 
szépen átaludhatnék.

— A Nemzeti Színház 
szegény jogászokat akar 
statisztáknak szerződtetni. 
Kedvem volna éhező jo
gásznak beállani, mert

ahol statiszta van, ott vágynak könyörületes statiszta 
mausik is.

— Az az intézkedés, hogy a szegényebb kolle
gák álljanak be statisztáknak a nemzeti színházba, 
hézagos mindaddig, amig az orfeumokat, czirkuszokat 
figyelmen kívül hagyja, ahol a jogi kar hasbeszélői, a 
filozopterek híres koplalói bemutathatnák művésze
tüket.

Apró hírek.
v  A Károly-kaszárnyában tűz ütött ki. A tűz

oltók sebes rohanással ott termettek, hogy kioltsák. 
Minek igyekeztek megmenteni, mikor holnap úgy is 
lerombolják ? Ilyenformán szokták a beteg delinkvens 
életét is megmenteni az orvosok, hogy meg ne haljon 
valamiképen, mielőtt fölakasztják.

** *
>  Szederkényi Nándor szerint az »áruló« kife

jezés gyűjtő szó. »01y gyűjtő szó«, melyért a gyűjtő 
fogház a megillető jutalom« (Mondja Visontai.)

** *
M é s z á r o s  K á r o l y  p á ly a d ija t  tű z ö tt  k i e g y  m a g y a r  

tá r g y ú  o p e rá ra , de o ly  fö lté te l  m e lle t t , h o g y  id e g e n  s e g íts é g 
h e z  fo ly a m o d n i n e m  sza b a d . A  m ú z sa  h o m lo k c s ó k já h o z  s e m  ?

** *
□  Az éhező jogászok. A  Nemzeti Színház igaz

gatósága — tekintettel a szegény éhező jogászok 
nagy számára — hajlandó a színpadon 3 0  szegény 
jogászt statisztának alkalmazni. Jogász ne statisz- 
taságot, hanem statisztikát tanuljon !

** *
a  Wlassics a nepotizmus ellen lépett föl. Annyi 

bizonyos, hogy Szilágyi nem veszi maga mellé Wlas
sics fiát másod-elnökül.

-4- Egy hir nyilallott a hazán keresztül. Egy vészes 
hir. Sima Eerencz kilépett az Ugrón-pártból. Ugronék 
még legjobban jártak. Nekik mindegy: akár heten, 
akár nyolczan vannak, ők mégis csak ötölnek-hatolnak. 
Akár Simával akár Sima nélkül. De a többi párt 
örökös aggodalomban lesi: melyik pártba akar belépni 
az utolsó néptribun?

** *
X Az Operába betört egy elszánt ember. Es a 

szerencsétlen flótásnak akkor sem a gazdag műsor kel
lett, hanem a szegény kasszát akarta feltörni.

** *
A z  O p e r á b a  b e t ö r te k . S ok  ezü stö t ta lá lta k , de n em

h a n g b a n .

* * *
Definiczió. Az Opera az a müintézet, mely

ből előadás alatt kiszöknek, előadás után meg be
szöknek.

** *
S i m a  és V is o n ta i u j p á r tk ö r t  n y itn a k . A k lu b  cz im e  : 

Független függetlenség. E ln ö k  : Visontai; a le ln ö k  : Sima; je g y z ő  : 
Visontai; p é n z tá r o s : Sim a; t i t k á r :  Visontai; h á z n a g y : Sima. 
L a p u n k  z á r tá ig  m é g  e g y ik ü k  sem  lé p e tt  ki a k ö r b ő l.

** *
S Van már Sim a-Visontai-párt is. Vájjon

hány árnyalat lesz benne ?
** *

A  v íz v e z e t é k  szá m á ra  a szt. en drei szig eten  a k a rn ak  
uj k u ta k a t fú rn i. » U g y a n  m in e k  fá ra d n á n a k  o ly a n  m essz e  ? 
V a n  m é g  n e k e m  e g y  p á r  e la d ó  te lk e m  !«  m o n d ja  erre  g r . 
Károlyi o lc só  János. ** *

$  Adelhaid bourbon-braganzai herczegnő apácza- 
kolostorba lépett. Nem nagy tus 67 évvel apáczává 
lenni.

** *
4- Sierbanu képviselő ur haragszik, hogy az 

oláh király érdemrenddel tüntette ki Jeszenszky  
Sándor miniszteri tanácsost. Mert ő is azt tartja, hogy 
Jeszenszky az »oláhok hóhérja«. A magyarországi 
oláhok azonban azt tartják, "hogy az az oláh is 
hóhérja az oláhoknak, aki a passivitást megszegi és 
képviselői mandátumot vállal.

Rejtvény.

o0 ,00 o
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M e g f e j t é s i  h a t á r id ő  n o v . 2 1 - e .

J u t a l m a :  e g y  p é ld á n y  a z  1 8 9 8 - r a  s z ó ló  »Kvóta« n a p t á r b ó l .
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— -A. Ijloyd.-lsáAréliátiz'ban.. —
Blaustrumpf. — Holotál, hojd o Neigebei heljin 

rojto fogják épitni ed ój bárzt?
Maultasch. — Mi fogjo türténm o régi barzel?
Blaustrumpf. — Ed szintársolot fogjo ezentol 

benne játszom .
*

Kohlsupp. — Olvastál, hojd o régi amneboszok 
heljete néd lóerejö motoros kacsik fogják küzlekedni?

Singvogel. — S honon álitonok elü oztot o sok 
ló erűt ?

Kohlsupp. — Oz omnibosz-lovakbul.
*

Eisenschimmel. — Oz üreg Mommsen leveleitül 
o hotáso olot olikhonem még versengy -lirJcuzás is 
lesz oz asztrák parlementbo.

Wollzupfer. — Paketell! Történte ilesmi már 
másott is. Ez lesz o modjor véd -erű -v ito  német kiodásbo.

*

A „Borsszem Jankó" tárezája.
Az Ugron-párt.

— Zenészeti szempontból. —
(ívta Mihálovich Ödön.)

:Apponyi Albert gr., aki nekem nagyon jó bará
tom, de nagyon jó barátja és fegyveres szövetségese 
az Ugron-pártnak is: szives volt felkérni arra, hogy 
az Ugron-párt históriáját, mint zenei szakférfiú, zene- 
művészeti szempontból Írjam meg az utókor számára.

Szívesen megteszem. A zenében az olvadékony- 
ság épp oly nagy szerepet játszik, mint az Ugron- 
pártban. Ezért az Ugron-pártot zeneileg is igen szépen 
lehet jellemezni.

I. Ó-kor.
Az Ugrön-párt az ó-korban (Krisztus után 

1895-ben) filharmónikus társaság volt, mely tehát 
simfóniákat is adhatott elő. A karvezér azonban a 
keskeny vágányú sin-foniákat is nagyon kedvelte, ami 
néha a fortissimót mezza vocevá változtatta. Nagy 
előszeretettel művelte az egyházi zenét, mint péld. von  
Gábriel arkangyal legendáját. Ellenben ki nem állhatta 
a Polonyaiseket, mert azokat sehogy sem tudta diri
gálni, de azért megpróbálkozott azokkal is. Wagnerért 
annyiban lelkesedett, hogy egy időben komolyan hitte 
és másokkal is el akarta hitetni, hogy az ő zenéje a 
»jövő zenéje«. E végből udvari kamara-művész czimre s 
jellegre is pályázott, de a szap-áriák ott fönn nem 
jártak a kellő hatással. Bizonyos tekintetben — bár 
a német iskolához is húzott, ha az érdeke úgy 
kívánta — az olasz irány hive, mert szeretett a perro- 
non mascagni. No meg egy kicsit leon és cavallo is ő, de 
azért a lírai hangulatoktól sem vonakodik, főkép ha 
panaszkodnia kell, amire bőségesen nyílik alkalma. 
A legtávolabb áll a verizmusztól.

M J A N  Ií  0.  5

Schmonz. — 0  Jciedezés möve nekönk modjorok- 
nok olejon, mint o sovonyó káposzto.

Zélig. — Hod-hod?
Schmonz. — Mert o JiormodszoH fülmelegités- 

nél o legjop.
Zélig. — Egyél mek!

Spitzig. — Ogyánlanék az asztrák császárnok, 
hojd o Ságé Jola oreságt nevezen ki o Kathrein 
heljete.

Mandelmilch. — Hód esik oz neked o eszedbe?
Spitzig. — Mert okor oz asztrák obstrokczión 

elolodná mogát.
*

Bimsenstein. — 0  asztrák parlementarizmos 
mostand agóniábo von.

Süszworz. — S mitlil lete olejon betek?
Bimsenstein. — 0  cseh -nyelven  rontota el o 

jombrát.
Süszworz. — Okosztoták volna fül o föstbe!

II. Középkor.
Az Ugron-párt (Krisztus után 1896-ban) meg

szűnt filharmóniai társaság lenni és lett belőle egy 
octett. A karvezér maga lemaradt a viczinális vonat
ról és a dirigálást egy nagybőgős vette át, aki a 
Polonyaisek igazi hőse. Ezt az octettet sok oktalan tett 
járatta le teljesen. A  tempója ugyan folyton furioso  
volt, de a karriérjában adagio molto sostenuto haladt. 
Primhegedűsök nem voltak, a kontrások pedig, midőn 
produkálniok kellett volna magukat, lázat és gyomor- 
katarrust jelelentettek.

III. Űj-kor.
Az Ugron-párt (Krisztus után 1897-ben) elveszít

vén élitjét, (már hogy izraélitjét, a Somát) az octettből 
septetté olvadt, A septett szebb tettek hiányában 
nem tudott zöld ágra vergődni, annyival kevésbé, 
mert a publikum mindig közbe énekelte nekik a 
Kossuth-nótát.

IV. Legújabb kor.
Az Ugron-párt ma már sima tónusnak hiányá

ban csak quintett, s már csak gyászdalokat zengedez, 
hamisan s érzés nélkül.

Előreláhatólag legközelebb már trió lesz belőle 
és pedig, Visontai hiányában, éppen nem lesz az a 
bizonyos trió grdajJó, melyre Somának torka olyan 
jól be van köszörülve.

Aztán a duó következik, végre pedig a szóló. 
(De már ekkor nem lesz benne »tisztelt előttem 
szóló «.)

A tempója azonban még mindig furioso és allegro 
vivace.

De hát hiszen ilyen a tempója rendszerint minden 
finálénak.
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Még egyszer!
— XDe m á s  a d o m á v a l .  —

Br. Hombár
védbeszédeiből

B . D . — Hát mint lesz, hogy lesz?
B — i. — Golyóbis van a hasamba és ő rébuszt ád föl nekem!

—  Tekintetes kir. Törvényszék ! 
Yédenczemet, Singer Zsigmondot 
azzal vádolják, hogy Virág Mar
osa ellen merényi-etet kísérlett 
meg olyképen, hogy utóbbinak egy 
sósavval töltött üvegcse tar
talmát akarta az ő, vádlott 
szájába önteni. Jóllehet véden- 
czem e tényt nem tagadja, még 
sem érthetem, hogy a tek. ügyész 
ur mire alapíthatta ebbeli vád- 
inditványát ? Mert napnál fénye
sebben derül ki védenczem ártat
lansága, ha arról világosítom fel 
a tek. Törvényszéket, hogy véden
czem a sósavat antiszeptikus 
czélra akarta felhasználni. E föl- 
világositás után nem kételkedem, 
hogy védenczem felmentetik.

— Igaz ugyan, Tek. kir. 
Törvényszék, hogy Monyóka 
Bálint urat védenczem a vasúti 
perronon akkor, midőn a kocsi 
ablakából kihajolt, arczul ütötte. 
Minthogy azonban a kocsik abla
kán föl van irva ez a figyelmez
tetés : »Kihajolni veszélyes !« és 
Monyóka ur ennek tudatában mégis 
kihajolt, már pedig volenti non 
fit injuria — ennélfogva k. v. f . !

ATH EDRAI BÖLCSESEGEK.

— A clerusnak a kanonok által különös kötelességül 
tétetik a szüzességet még a külszin elkerülésével is megőrizni. 
(Kőnek Antal: » Egyház jogtan kézikönyve« 148. lap.)

— Az írónak fökelléke, hogy egyik oldalon rövid, a 
másikon világos legyen.

-— Négy évig tar ul latinul és nem tud egyenes vona
lat huzni !

Furcsa:
ha hárman quaterkáznak 
» ha két kopasz ember hajba kap 
» valami alant van följ egyezve 
» a kinézer bölcs belátásit 
» a Felső-Margitszigeten alsóst játszanak 
» egy mérnök elé áthidalhatatlan akadályok emel

kednek.
» egy optikus pessimista
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A  t i z e k :  IV .  B eth len-Prónay Dezső.
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Tönödések
S e i f f e n s te t r c e v  S o lo m o n tu Z .

O 0 miskolczi zsidúság 
válosztoto ed ój robinost, ed 
modjor hiczónoJct. Oz otondi 
atadakszok fnljomodtdJc o 
nojdméltúság miniszterhó,
hojd ne beengedjen iktotni 
oz ój robinost, mert nekik 
nem kül modjor hiczúnoklot. 
És o nojdméltúság minisz
ter sokodjon mekholgotot oz 
atadakszoktul o kérést. Érül 
rá oz eszibe jotjo nekem ed 

onekdót: 0  Gávrüe Trümp, omi vatta ed karlátolt 
eszo, edüdü ember, disekedte mogát, hojd ü milejen 
akas! 0  tübiek só falták ütet. 0  Gávrüe kifokodto: 
y>Tik nem értitek enqimet. Csők holotátok volna, 
hodjon mekdicsérte engimet o füszalgebirű oreság, 
pedeg ü von, omint todjátok, ed nojd onteszemit.« — 
»Nü, hát mit mandta te neked?« — »Ű  eztet mandta 
nekem: Te Gábris jordány, mondok! Bárcsak mindön 
zsidónak annyi esze volna, mint neköd!« — Én oztot 
hiszek, hojd oz onteszemit oreságok oztot kivánnok, 
hojd bárcsok minden zsidúnak ongyi esze valna, mint 
o miskalczi atadakszaknak. És mitülönk o elenségek 
oztot is kívánnak, bárcsok o koltosztoszminiszter ü 
nojdméltúság minden öjdben idj viselne• kép o mód- 
jorságtul oz érdekeit.

O 0 delegácziónt üszehittak o navember kiizepire. 
Oz eszibe jotjo nekem o Frádl Gansduft, omi oztot 
mondot, hojd o fogfájás elen lekjop arvosák o vojodás. 
Mert mikar néki fájt nojdon o fag, őzt se nem todto 
mit sináljon o kinjábo. Édszer csők otxüéri o szölési 
fájdolom, omi vatta még sokai barzasztóp, ongyiro, hojd 
nem is érezte tübet o fogfájást. — Én oztot hiszek, 
hojd o délegáczióntul ed időre elmolják o kiedezkedési 
fájdolomok.

O 0 Mamsen oreság oztot ir, hojd ü nem érti 
o modjor liberálizmost, ho oz nem okorjo segíteni o 
mekszorolt asztrákukon rojto. Oz eszibe jotjo nekem 
o Jojne Plattfusz, omi mestersígire vatta ed kuldos. 
Edszer beálitjo mogát o Rotchschildnál és elüod, hojd 
ö direkte őzért gy öté o Lembergbul, hojd o nojd\fünáncz- 
királt láson. És ho már it von, kér tüle ed kis óti 
költségre volótis. 0 Bothschild monjo neki: »Látjo hord
tam, mogo von ed rasz özleti ember: sináljo mogo-mogá- 
nok liósz flór ín kültségt, és éntülem kopjo lekföljep üt 
florínt«. — Feléli o Jojne: »Kedves bárón Bothschild- 
lében! Hojd mogo o börzén és o péndz-sinálásbo von 
ed kapaczetát, oztot todjo oz egész világ és én is elis
merek. De omi ilet o koldolást, oztot bízón csők én 
rám. Óhoz meg én értek /« — 0 Momsen oreság érti 
o történetíráshoz, obon ö von ed kapaczetét; honem 
o tört énét sinálást, oztot csők bízzon ü o népekre.

Látogatás Sima Ferencznél.
— Interview. —

Én. — Kegyes érzelemmel 
járulok Nagyságod e\é.

Ö. — Igaza van! En jám
bor életű: Szentes kép
viselője és a mindszenti párt 
elnöke vagyok.

Én. — Ont bámulja az 
egész nemzet, hogy kilépett 
a hetek pártjából.

Ö. — Most hatan vannak, 
uram, hatan!

Én. — S ön a Kossuth- 
pártba fog most belépni?

Ö. — Miért kérdi ezt tő
lem?

Én. — Mert a nemzet minden lépését figyelem
mel kiséri.

Ö. — Ugront ismerem vezéremül.
Én. — Azért is jelölte Szegvárott Müleket.
Ö. — Már egyszer felajánlottam Ugronnak, de 

nem fogadta el.
Én. — Ugront nem lehet kiismerni: ő lángész. 

Próbálja meg csak Nagyságod: ajálja föl neki még 
egyszer!

0. — Már hogy tehetném ezt? Hiszen nincs 
kizárva, hogy akkor elfogadja.

Én. — Persze. Hát Szederkényivel hogy áll 
Nagyságod ?

0. — Minthogy árulással vádolt, elküldtem hozzá 
segédeimet.

Én. — Ez természetes. Ha ön áruló, akkor 
kereskedő is és így segédei vannak.

0. — Yisontai az egyik segédem.
Én — Hiszen Soma már önálló üzletet nyitott!
Ö. — Megalapítottam vele a kilépettek klubját. 

Tegnap még csak egyen voltunk. Ma már ketten 
vagyunk.

Én. — Tehát dualizmusban élnek.
Ö. — Uygan már . . . Mit szól Lecherhez ?
Én. — Nagyságod még mindig túlszárnyalja 

őt. Lecher csak fél ülést beszélt ki, ön azonban egy 
teljes ülést.

0 (kipirul az örömtül.) Az interview ezen 
részét vastag betűkkel nyomassa ki.

Én. — Csak az esetben, ha megmondja Nagy
ságod, rmi véleménnyel van Ugronék felől?

Ő. — Őszintén szólva: magam sem tudom. De 
majd meginterpellálom e tárgyban Perczelt.

Én. — Pompás! Ön elárulta magát!
Ö. — Ön is árulással vádol? Hallatlan!
Én. — Távol van tőlem.
Ö. — No hát legyen ön is minél távolabb tőlem.
Én. — Ugrón önnel!
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p o litik a i és t á r s a d a lm i v á l l a l k o z ó , e s z k ö z lö  és k a p a s z k o d o n c z  

t e r v e z é s e i.

Személyes ügyben kérek szót. 
Vészes hangok ütik meg a 

füleimet.
A minap Wlassics irt egy 

rendeletet az iletéktelen pro- 
tekczió ellen, most meg E rdély  
miniszter követi a példát.

Mi lelte e jó urakat? Pro- 
tekczió nélkül akarnak boldo
gulni? Pokolilag gunykaczag- 
hatnék ezen. Hiszen aprotekczió- 
talan világnak ők volnának első 
áldozatai — a talentumok le
gyűrnék őket!

Azt mondják, hogy ezentúl csak a képesség és 
a személyes érdemek lesznek irányadók a kineve
zéseknél ?

Képesség! De hát nem vagyok-e én mindenre 
képes. r

Érdemek! Mintha én tudnék magamnál érde
mesebb férfiút!

És mégis! És mégsem! Minden enkinálgatás 
mellett is folyton csak a jövő »embere« vagyok. A jövő
menő.

A kormány-férfiak szükkeblüsége nagyon elkeserít. 
Ha ez igy megy tovább, isten engem, kilépek a sza
badelvű-pártból ! Hogy aztán mi leszek ? — azt még 
nem tudom. De azzal már tisztában vagyok, hogy ugron- 
párti nem.

Mit ér az nekem, hogy van eszem? Hivatalt 
is kérek hozzá. Most is függőben van egy pár főispáni 
állás. Ezeket én mind stréber — mondok: éber figye
lemmel lesem. De attól tartok, hogy majd P erczélm k, 
Bánffynsik is majd megjön a kedve rendeleteket Írni 
a protekczió ellen.

Akkor pedig igazán beföllegzett.
Hiába berzenkednek az exczellencziás urak, mert 

a protekczióra nem szabad haragudni. Avagy harag
szik-e Wlassics Bánffyva,, mert ez őt a kultuszminisz
terségbe — és E rdély Szilágyi Dezsőre, mert ez őt 
az igazságügybe beprotegálta ? Fogadjunk egy forint 
ellen százba, hogy ők e kérdésemre nem felelnek.

De ne veszítsük el a hitet egy szebb és jobb 
kilátás iránt.

Csak türelem, türelem, te ne hagyj e l! Mert tü
relmes ám az a papiros is, amelyre Wlassics és E rdélyi 
azt az ukázt írták.

Azért is elmegyek még ma hozzájok és befolyá
sos protekczió hiányában hivatkozni fogok előttük 
képességeimre és érdemeimre.

Ha az állam érdekében alkalmaznak engemet 
és pedig jó szinekurában: akkor én az összes klubbok- 
ban kiadom a jelszót, hogy » Wlassics a magyar köz
művelődés B a rossa l« — akinek fürteire egy nemzet

áldása borul; és hogy E rdély  igazságügyminiszter 
»Deák Ferencznek hozzá méltó utóda.«

Nos, exczellencziás urak? . . . Kéz kezet mos. 
Parancsoltok egy lavoirt?
Ez a végszóm hozzátok.
— Jancsi, gyorsan fiákért!

A  kritikusok erősen megróják a színház-igazgató
kat, amért minden Halottak-napján a » Molnár és gyér- 
meke« czimü rémes históriát adatják elő. Ezt a szokást 
Becsből honosították meg és ideje volna Feltámadás-nap
jára hagyni. Vagy legalább adnák a molnárt a gyermeke 
nélkül, vagy a gyermeket a molnárja nélkül.

A  színház-direktorok ellenben erősen ragaszkodnak 
mind a kettőhöz: nem akarják a molnárt elszakítani a 
gyermekétől. Mentségül felhozzák, hogy nem is olyan 
rémséges história az, minden olvasó-könyvben megta
lálható

„A molnár és gyermeke.46

A  molnár fiával a vásárra ment. Kettejüknek csak 
egy szamaruk volt. Először felült a molnár.

—  A  szívtelen molnár! mondták az emberek; maga 
kényelmesen lovagol, a gyermekét meg gyalogoltatja.

Leszállt a molnár és a gyermek ült fel a szamárra.
— Adta neveletlen kölyke ! Elnézi, hogy az apja 

gyalogoljon, mig maga könnyen nyargalász.
Most már felült a molnár is.
—  Czudarság, kiáltották a járó-kelők. Ilyen állat

kínzás! Egy soványka szamáron ketten! Hogy nem átall
ják ! Csak látná Hermán Ottó!

Szégyenkezve leszálltak mind a ketten és maguk 
előtt hajtották a szamarat.

—  Melyik a nagyobb szamár: a molnár-e, vagy a 
gyermeke ? Maguk gyalogolnak, a szamár pedig üresen 
baktat előttük.

Ez a molnár és gyermeke tanuságos históriája.
A  színház-direktorok ebből levonták a tanulságot.
Minthogy mindenkinek úgyse tehetünk eleget, tehát 

tegyünk legalább magunknak eleget és csináljunk telt 
házat a Molnár és gyermekével —  üljünk rá mind a 
hányán a sovány csacsira!

*
„A molnár és gyermeke.46

Néppárti dráma 21 jelenetben. Szerzetté: Asbőth. 
A gyermeket: Molnár. A  szerencsétlen furulyás dalát: 

Zichy János.
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A fiók-pápa Szegvárt.

U ~ a y . Csak zörgesd aztat a nyovolyás gyalaforgács-yillámaidat! Egy pökömmel 
kioltom !

Főt. Reb M en ta  Cziezeszbeiszcr
s z ö r n y ű  á tk o zó d á s a i

— Nyílt fejő ledjól t e !
— Navember másadikán 

ledje tetűled o neved nopjo !
—  0  ogrom-párti minisz- 

teriombol o belöjdminisz- 
ter odjon teneked o liczenczt 
oro o ápotékro, omibe 
oztot oz arvosságt sinálnok, 
omitül te feljójolsz!

— 0  Simo Ferencz 
oreság prategáljon tígedet 
o Mindszentbo!

C zég jegyzések.

Vi8ontai és Sima. (Üzle
tek : Gyöngyösön és Szentesen.)

Millek lJijos. (Arad* 
Szegvár.)

C zégtörlé sek.

Ugrón -Bartha -  Szeder
kényi. (Fizetés-képtelenség.) 

Osztrák Alkotmány.
(Csőd.)

P é ld a b e sz é d e k  é s  k ö z m o n d á so k  uj m un d é rban .

Egy Visontai még nem csinál klerikális pártot.
♦

Sok Lecher között elvész a Badeni.
*

Kár az osztráknak a parlamentárizmus.
*

Holló 36ll2, Bartha egy hijján 37\2 •
*

Szegény Badeni szándékát boldog Bánffy bírja.

Ciclopaedia.
Telivér == piócza. — Fűrész == a gyökér is. — 

Asztalfutó — a pinczér. —  Fekete szem =  bors. — 
Turista =  vakondok. — Karánsebes =  a beoltott gyer
mek. — Aprólékos =  a szita. — Alant =  lehet fent 
is. — Donga =  darázs. — Poroszló — a mecklenburgi. — 
Kisbéres — diurnista. —  Pártfogó =  kortes. — Szemen- 
szedett =  a csipa. — Szitok == pipa. — Szertartás =  
patika. — Képzelet =  pofon. — TJrügy — closet. — 
Induló =  köszvény. — Álnok =  portás. ;— Portás =  
az utczaseprő. — Dobzódás === lawn-tennis.
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Szt.-Jánosok harcza.
Ott rendesen heczet heoz ér 
Ahol a párt gyönge, kicsi. 
Három János lenne vezér : 
Asbóth, Molnár, meg a Zichy.

Viczmándi Kalemburszky Yiczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi* fülkéjében.)

? Rossz vicz az a 
rajkszrátbeli Abraha- 
movicz. Nem is nevet
nek rajta, éppen csak 
azt mondják rá hogy: 
»Lecher\\oh. !«

? Ugront Mindszent 
akarta jelölni. Nőmén 
ómen! Mindszent nap
ján temették el a man
dátumát.

? Szegény Badeni! 
Sehogy sem kedvez 
neki a szerencseh.

? Az osztrák obstrukczió egyre az asztaltáblákat 
rázza. Mikor lesz már végre egy igazi fabula rasa?

? Sima Ferencz képviselő kilépett az Ugron- 
pártból, s ezzel fényes tanúságát adta 'pártatlansá- 
gának.

? Hettyey Sámuel kanonokot azért nevezték ki 
pécsi püspökké, mert a pécsiek szeretik a tettyei*) vizet. 
(Hja, ők tehettyik!)

a vizet.
*) A pécsi vízvezeték a Tettye hegyéről szolgáltatja

Ő s z i  v e z é r  c z i ü s l s e l s : .
— Helyi lapok nyomán. —

Találka.

(V.) Két szép leányzó találkozik az utczán egy 
elegáns ficsúrral.

— Hogy vagytok édeskéim ? kérdi ez kihívóan. 
A két leány elpirul s nem felel, de azért ott

marad. A ficsúr megcsípi orczájukat s hamisan nevet.
— Nem tartanátok velem? folytatja a kísértést 

a gigerli.
— Hova megy ? szólal meg az egyik félénken.
— Egy duna-parti klubba.
— A Duna-partra nem megyünk! mondja a 

másik.
—- Inkább a Muzeum-körútra, szól ismét az

első.
— Oda meg én nem szeretek menni, felel a 

ficsúr. Az nagyon unalmas. Jertek hát velem!
Bizalmasan állón csípi őket s fülükbe súgva vala

mit, vissza-visszatekintve távozik.

Utóbb sült ki, hogy az egyik leányzó Apponyi, 
a másik HoránszJcy volt. A gigerli nem más, mint 
Bánffy. A duna-parti klub pedig a Lloyd.

(»Budapesti Napló.*)
*

Óriási merénylet!
Hallatlan gazság! A nemzet legnagyobb fiát, 

a szigetvári hőst börtönbe hurczolják hitvány pribé
kek. Bartha Miklóst, aki egy szavával képes az egész 
nemzetet fölrázni s erőt lehelni belé ! Soroljuk-é elő 
érdemeit ? 0  az első publiczista. 0  a legkiválóbb 
szónok. 0  a legönzetlenebb hazafi, a dicső vezér, 
hazájának méltó büszkesége! Ilyen félistent akar 
letiporni a czudar önkény! Borulj gyászba Hungária! 
Vedd föl halotti lepledet!

(» Magyarország.«)
*

Fortuna !
Dicső emlékezetű atyám, kinek szerencsés lettem 

fia lenni, hazánknak általam elnökölt függetlenségéért 
áldozta életét. Ki a sírjához, polgárok! Koszorúzzátok 
meg tisztelettel alulírott apját.

A nagy nemzeti hős, kit atyámnak nevezhetek, 
mindig a 67 ellen harczolt. Én az ő nevét s hagyo
mányait örököltem. A zsarnokság elleni harcz a mi 
házunk szokása.

Ne feledjétek el, hogy én vagyok az apám fia:
K . F .

(» Egyetértés.*)
*

A vezér itthon!
Korszakalkotó esemény állt be ma hazánk törté

nelmében. Apponyi Albert gróf Budapestre érkezett. • 
A Bánffy-Perczel- Wlassics-Erdély-had alattomos úton 
csendőröket küldött elébe, hogy megakadályozza be
jövetelét. De a nemzet vezére győzött! Még csak 
annyit említünk meg, hogy e kiváló hazafi reggel 
7 órakor kél s este 11-kor nyugoszik. Pulzusa rendesen 
ver 8 nem használ chipret.

K. I.
(»Hazánk*)

ZERKESZTÖ! ÜZENETEK^
A q u ila . Még olyan erős 

nem akadt, aki szamarat 
birt volna magával ragadni. 
Tán birkát sem. Érje be 
az ürgével. Rossz időket 
élünk. — B. L. J. Neve
zetes lelet. Bekebelezzük. — 
T. Á. Csak a kabátja 

legyen ^szabatos.« Hogy a magyar nyelvben kevésbé az, ne 
vegye rossz néven attól az emberséges majsztertól. — H. n. 
Hiba van a küldés körül? — M. E. A szerelmes levél krité
riuma az, hogy a fele a toliban marad. Főképen ha diák írja.
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Magán-iratokat egyébként ritkán közlünk, akkor is csak, 
ha a szokottnál furcsábbak s mindig név nélkül. — „ 4 0  katona
szökevény.66 Közönséges sajtó-hiba. — Sz. D .  A »magas és 
alacsony nyomású levizsgázott gépésze atyjafia a ^hajlított 
fabutorgyárosnak s a füstölt husáru-kereskedőnek« aki szemben 
lakik a ^tűzálló cserépfedővel.« — Hrmt. Az ember mél
tán elálmélkodik azon, ha olyan ép nyelvérzékü jeles iró mint 
Tömörkény is vét a nyelv ellen, még pedig akkor, midőn 
alföldi parasztokat szólaltat meg. Azt mondja, hogy aszongya: 
»A kis-ház egész télen nem lesz szellőztetve.« (Wird gelüftet.) 
»A sült tök . . . azonfölül kiadós is. (Ausgiebig, e. h. hogy 
szapora.) Az ilyen német foltok bizony rosszul veszik ki ma
gukat a szűrön. Nem jól néznek ki. Kár, hogy ez a romlás már 
atőbül fakadt magyar nyelvben is kezdetét veszi. — K. Gy. 
Zsolna* Sikkasztással sőt lopással vádolja a város vóneit és 
kormányzóit, átlátszó álnevekbe bujtatva őket s minden elmés- 
ség nélkül való hosszadalmas leírásban közölve velünk oly 
dolgokat, amelyekben már megszűnik a tréfa s kezdődik a kir. 
ügyész. Hogy ha megjelenne az Ön ^humoros czikke«, nagy 
zsibongás támadna az egész Vág völgyén, az bizonyos. — Bias. 
Az ^egységes nemzeti középiskola* eszméjét Thewreiuk István 
tárgyalja egy füzetkében, mely épp most jelent meg. Avatot- 
tan és lelkesen szól a dologhoz. — I. Gy. Vendéglős uraimék 
s a pinezér urfíak részére magyar lapot szerkeszteni szép 
dolog. De mikor az csak Írott malaszt marad ! Legtöbb ven
déglőink s kávéházaink személyzete a fogyasztóval, ha éppen 
úgy kivánja, magyarul is beszél; de a pinezérközi nyelv, ha 
merő hajdú, jász vagy kún gyerekből telik is a személyzet: 
jobbára a német. — G. J. Hát megérdemelte ezt öntől P. ? — 
N. Szbn. Röstelni való, hogy világjárt magyar zeneművészek 
nem tudják, mi az a tactus. Különben nagyon előkelő kávéház 
lehet az, melyben a belépőnek le köll venni a kalapját. Ilyen 
a világon tán csak Kassán van. — 0 . J. Kár bántani azt a 
becsületes munkást, amiért hibásan ir. Megesik az olyik tudós 
férfiún is. — V. 0 . Jelentkezzék decz. végén ; persze csak úgy, 
ha addig is hű- és bőséges munkásságra hivatkozhatok. — 
M. 0 . Várjuk a najgepáj és a plomonád búcsúztatóját. — Zs. Zs. 
Elcsépelt tárgy. »Herczegnő és czigányprimás!« Ha úgy változ
tatná át, hogy czigánynő szöktesse el a herczegprimást, akkor 
vmely lap, p. a »Magy. Állam* szívesen közölné. — K. Gy. 
Sose féltse azt a rovatot! Hiszen épp az a hivatása, hogy 
lerakodója legyen minden gyönge ötletnek. Az utalványozás, 
sajna, ma még nem foganatosítható. — Muzsik. A » szent* , a 
»titokzatos*, a »sülyesztőkkel bővelkedő* Oroszországnak csak 
a felszínét látja meg az idegen. De azért vonzó az, ha olyan 
rajzolóra akad, mint amilyen dr. Fáik Zsigmond, aki 147 jókora 
lapon vázolgatja, szemléltető fényképek kíséretében, az ő turistái 
benyomásait. Megfigyelése élénk, előadása kellemes. — Infor- 
tunatus. Az osztály-sorsjegy-árusitók jobbára külföldiek. Ma
gyar név alatt bujkálnak, nemzeti-szinü, forgó villanyfényben 
tündöklő 1.000,000-val kápráztatják a szemet, tán hogy észre 
ne vegye a hirdetésnek azt a piczi írásban foglalt részét, 
melynél fogva egy egész jegy 4—500 korona, az egyszeri játékra 
jogosító összeg meg (*» frt. Ezért bizony kár volt megszün
tetni a régi jó lutrit. — „Mrmrs Hrd.66 Nincs abban 
semmi kivetni vagy megróni való. — E. Z. Besoroztuk. — 
Vrb. Gy. A feledés fátyola, melyet a magyar nemzet az abszo
lutizmus gonoszságai által szomorúvá tett múltra vetett, a mille
náris kiállításon a történelmi csarnokban volt látható, közvetlenül 
a haza oltára mellett, szemben azzal a nagy kövei, mely Mária 
Terézia szivéről esett le, midőn a magyar karok és rendek 
lelkesedéssel ajálták föl neki éltüket és vérüket. — Érskujv. ca- 
sino. Csak ne oly vérmesen ! Nem méltóztattak eltalálni. Már a 
beküldött megfejtés magyartalan volta is más nyomra téríthette 
volna önöket. — D. S. Ön is azt hiszi u. 1., hogy nagy ez 
ország Ős-Buda körül forog még ma is. Mert elégnek tartja, 
csak amúgy példálózni. Hogy a tanár ur nem jól tud magyarul, 
ezen kár megütköznie. E tekintetben nincs ő nagysága egyedül 
a M. K. Tudományos Egyetemen. — Ngmnd. »Ausztria ur Badeni 
kisasszonnyal lejti a bécsi kállai kettőst.« B. grófot még vala
hogy meg lehetne kisasszonyitani. De hölgyet meghimesiteni ? 
Ez már túlmegy minden bicziklizmuson. A jobbat remélve s 
hogy kedvét ne szegjük: valamicskét a küldeményéből itt ma-

rasztottunk. — „Eg*y hazafi66. Igenis : Ágai tetszésével, beleegye
zésével jelent meg az az »Én és Ő«, mert igazságosnak és 
elmésnek találta. íme : a »correctio«. Csak tartson fenn magá
nak szabad kezet, mi is hasonlókép cselekedvén. — Cs. (G?) 
Á. Most is került benne. A k. bölcseségeknek forrását is sze
retnék ismerni. — Lsncz. Forduljon kérdésével a kiadó-hiva
talhoz. — B. N, Mulatságos. Van-e még több ? — R. A. 
Reichsrath =  Reichsunrath. Igaz ugyan, de nem közölhető. — 
Ltm. A » Kvóta-naptár* borítékjának színezése késlelteti még 
néhány napig az ^eseményt*. De váró lány várat nyer. Sőt 
még a váró legény is. — Kim M. Ha valakinek Kohn Mór a 
neve, Budapesten lakik s a kéziratát visszakéri, legalább vilá
gosan írja meg a lakezimét. — S. I. »A meiningeni főherczeg 
a jeles magyar énekművésznővel hosszasabban beszélgetett*. 
Már megint egy ál-főherczeg ! — Kss. A »táncziskolai rend
szabály* iaritkítja párját. Belekerül. — „N. megyei tanf. hiv. 
kiadv.66 Bele van olvasva. — Frcs Nms. A pompás kiállítású 
s egyúttal tartalmas diszművekkel elkényeztetett magyar közön
ség most oly fényes könyvnek nézhet elébe, mely az e nemű 
elsők sorában foglal majd helyet. Czime: »Negyvennyolcz*. 
Jeles hazai irók közreműködésével szerkeszti Jókai Mór. Szer* 
kesztő társai Rákosi Viktor és Bródy Sándor. Alak, kiállítás, 
foglalat kelnek itt versenyre egymással. Alkalmat e gazdag 
emlékmű kiadására a magyar szabadságharcz 50-éves fordulója 
szolgáltat. Hol találhattak volna a kiadók Jókainál méltóbb 
tollat honi történetünk e ragyogó lapjainak megörökítésére ? Az 
iró és rajzoló művészet a legbővebb s azóta megtisztult for
rásmüvek alapján szerkeszti meg a 30 füzetet, melyeknek már 
kitünően sikerült czimlapja tanúskodik a többinek mesteri 
kiviteléről, mig a Jókai fönséges beköszöntő szózata mutatja, 
mit várhat e vállalattól a magyar közönség. —  Dr. R . Érjük 
be vele, hogy magyar akar lenni. — R. A. Nem elég. — „Sán- 
dor-u.66 Ugyanezt üzenjük. — a. Hátha az csak amolyan 
szimbolizmus, ha a ^Vasárnapi Lapok* 29. számában folyó 
regényben ezt olvassuk : »Midőn a boldogtalan teremtés végre 
visszanyerte öntudatát, kitűnt hogy elméje megháborodott.« — 
Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő C S I C S E R I  B O R S .

* Lapunk olvasóit tisztelettel figyelmeztetjük 
a 15. Is  16. hirdetési oldalakon elhelyezett képes 
adomákra.

* A Horgony-Pain-Expeller igazi, népszerű házi
szerré lett, mely számos családban már több mint 27 cv óta 
mindig készletben van. Hátfájásnál, csipfájdalom, fejfájásnál, 
köszvénynél, csúznál stb.-nél a Horgony-Pain-Expellerrel való 
bedörzsölések mindig fájdalomcsillapitó-hatásuaknak bizonyultak, 
sőt járványkórnál, minő: a kolera, hányóhasfolyás, az altestnek 
Pain-Expellerrel való bedörzsölese mindig igen hasznosnak bizo
nyult. Ezen kitűnő háziszer jó eredménynyel használtatott bedör- 
zsölésként az influenza ellen is és 40 kr., 70 kr. és 1 frt üvegen- 
kénti árban a legtöbb gyógyszertárban készletben van, hanem 
bevásárlás alkalmával mindig határozottan : mint »Richter-féle 
Horgony-Pain-Expeller« vagy »Richter*féle IIorgony-Liniment« 
kérendő és a »Horgony« védjegyre kérünk figyelni.

- =  T T .A . —
sz é k e s - fö v . p o lgári isk o la i ren d es tanár

„ S Z É P I R i S - I S K O L Á “ - j a
..................... V i l i .  k é r . ,  J ó z s e f- k ö r u t  31 |b. s z .  a . —

Biztos és alapos kiképzést pyujt

főrangú  és előkelő családok
gyerm ekei részére —  esetleg saját lakásukon —  a

magyar, német szépírás és rondirásból.
Paedagogiai képzettségem és a tanitás terén általában ismert jó 
hirnevem, a n. é. szülőknek biztosítékul szolgálnak, hogy a leg

szigorúbb igényeknek is megfelelni képes vagyok. 2600



Kapható a fővárosban és a vidéken minden



A legúja 
angol szabás o fch n e / fe r T ío jm a

f é r f i  szabó czégnéi, Bpest, Erzsébetek. 47.

Tailleur p o u r  m essieursf Gentlem ens taylor.

Grand hotel Y A  Ĵ nagyszálloda.

Gazdag raktár külföldi szövet különlegességekben .

P  NEMZETI

a n o r A m a .
■■■—-  Andrássy-ut 46. sz. — —

Még ma látható: Körutazás Magyarországban. A Kárpátok a 
magas Tátrával. E hó 8-dikátóL november 19-ig Az orosz czár 
koronázt \tása 1896-ban Moszkvában. Chodinka mezei borzal
mas katasztrófa, melynél 1500 embernél több halálát lelte stb.

Belépődíj 20 kr, 7 Jegy 1 frt, gyermekek 10 kr. 
=  N y i t v a  r e g g e l i  9 ó r á t ó l  es ti  10 ó r á i g .  2537

A  v i l á g  l e g j o b b  g y ü m ö l c s e !
Erdélyi Batul almát (eláll áprilisig) 
Erdélyi Ponik almát (eláll újévig)

50 kilónként, gondosan csomagolva, láda ingyen, 15 í r t é r t  
utánvéttel szállitnak:

Fischer Gyula és Fiai
M arosvásárhe lytt. 26M

rekedtség és elny&lkásodás ellen legjobb hatású szer a 
RÉTBY-féle

p e m e t e f ű  e z u k o r k a ,
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható minden 
gyógyszertárban. Egy doboz ára 30 kr, 5 dobozzal 1 frt 

50 krért bérmentve küld 2497

R E T H Y  B É L A  SÍSSSS&
Csak akkor valódi, ha minden doboz fenekén aláírásom látható.

H o l l a n d - a m e r i k a i  v o n a l
G ő z h a j ó - k ö z l e k e d é s  h e t e n k .  e g y s z e r  v.  k é t s z e r

Rotterdamtól New-Yorkig.
H ajószobairoda : W i e n ,  I . ,  K o l o w r a t r i n g  9.  

Fedélköziroda : W i e n ,  I V  , W e y r l n g e r g a s s e  7  A
I. hajószoba : április 1-töl október 3i-ig 290—400 márkáig*), 

november i-től márczius 3l-ig 230—320 márkáig.
II. hajószoba: augusztus hó 1-töl október 15-ig 2oo márka,, 

•któber 16-tól julius 3l-ig 180 márka.
•) A hajószoba nagysága és fekvése, valamint a hajó gyorsa

sága és berendezése számit.

A legfinomabb hygienikus

P á r i s i  g u i n m i á r u k a t
ajánlja egészségügyi és orvosi czélokra az 1866 óta létező 

gummiárugyár
J .  I X . 8 c h m e i d l e r

k. und k. Hoflieferant ,,co
Wieu, VII,, Stií'tgttHse Nr. 19. 

Á r j e g y z é k  in g y e n . A  k ü l d é s  d i s z k r é t  m ó d o n  t ö r t é n i k .

Az önsegély,
gyakorlati tanácsadó mind
azok sz mára, kik ifjúkori 
ballépések következtében 

az ideg és nemi szervek 
betegségeiben szenvednek. 
Olvassa el mindenki, ki szo
morú következményekben 
szenved; gazdag tartalmú 
tanításának évente ezrek 
köszönhetik teljes gyógyu
lásukat. Ára 1 frt. Kapható 
Ruzi ska Ármi i könyv- 
kereskedésében,Bndape st, 

Muzeum-körut 3. szám.
2476

4  4 4 4 4 4 4 4 4 4 $ 4 4  i
O

MEGJELENT!!

SZOBORSZÉP
ASSZONY.

NOVELLÁK. |H ^ ------

vs, Irta PÉKÁR GYULA.
Ára elegáns borítékban

1 frt 2 0  kr.

Megrendelhető a kiadónál, 
ATHENAEUM könyvkiadó- 
hivatalában, Budapest Fe- 
rencziek-tero 3. és minden 

könyvkereskedésben.

A A tv t 'tv t< Á t

V5

C s a k  3  f r t
a legszebb és legczélszerübb

Karácsonyi ajándék.

(Emlék az elhunytakról.)

Arczképek életnagyságban.
Bármely beküldött f é n y k é p  
után. Szállítási idő 10 nap. A 
hü hasonlatért kezesség vál
lalatik. A fénykép sértetlen 
marad. Alkalmi ajándékul szánt 
megrendel, előbb küldendők be.

BODASCHER SIEGFRIED
jutalmazott műterme. 2601

W I E N . ,  II.  P r a t e r s t r a s s e  61.

CZERjNYféieTanningene
a legjobb, kipróbáltan ártalmatlan

i

haj- és szakái, valamint szemöldök-festésre, melyek a legegy
szerűbb módon, már egyszeri használatnál is egész biztosan 
visszanyerik azon kifogástalan, fényes, szőke, barna vagy 
fekete természetes szint, a melylyel megőszülés előtt bírtak s 
mely sem szappannal való mosásnál, sem a gőzfii ülőben meg 
nem fakul. Ára: 2 50. — Törvényesen védett, lelkiismeretesen 

megvizsgált és valódi minőségben kapható 2532

ANTON J. CZHRNY, , 707.
X V I I I . ,  C á r i  L u d w i g s t r .  6. (saját ház) és I. W a l l f i s c h g a s .  5.
Szétküldés postai utánvétellel. Prospektus ingyen és bérmentve. 
Raktár a nagyobb gyógyszertárakban és illatszer-üzletekben.
F ő r a k t á r  B u d a p e s t e n  T ö r ö k  J ó z s e f  g y ó g y s z e r é s z n é l

Kérjenek csak C z e r n y - f ó l e  készít mén veket.

Megfáztok gyerekek, megfáztok j szaladok, rohanok 
Kutnewsky és Klein szücsáru ezéghez, Erzsébettel* 16. 
és veszek mindegyikötöknek valami belépő félét. Van ott 
olyan is, hogy reá nézni is gyönyörűség. 2530

BtaÉKIPAIL és BlITORBÓRSAJTOLÁS
TCTVNTTYr A  Budapest, IV. kér , Kiroly-utczs 2. szám,

(evang. iskola épület). 2603
Állandó nagy készletek valódi borszékek és karosszékekben az 
eddiginél sokkal olcsóbb árban. Vidékre is pontos kiszolgálás.

D i s k r é t  betegségek ellen
legmelegebben ajánlható 2564

D r .  M I T Z B E R  T I V A D A R
ideg s nemi betegségek szakorvosának

Hydro elektrotheiaplai rend. intézete

Budapest, Teréz-körut 4 4 . sz. I. em.



A Kerepesi-uto

—  Néném asszony, minek pocsékolja a tiizrevalót 
Úgyse tudja ezt az egész várost befutni.

Csak f i a t a l  embereket
érdekelhet tudni azt, hogy t.

párisi Dr. Rokon-féle Injectió Orientál
már néhány napi használat után megszünteti még a legrégibb bajo
kat is, fölösleges tehát santal-olaj vagy copaiva-balzsammal kí
sérletezni, melyek csak a gyomrot rontják. Egy üveg ára 1 frt. 
Főraktár és postai szétküldés: Zoltán-féle gyógyszertár Budapesten, 
Nagykorona-utcza 23. Továbbá Török-féle gyógyszertárban. 2542

NELKUL9ZHETETLENegészségi itaj,
betegség orvoslására eg észség /-.fiw  >
ápolására, törvényesen védve,^
legtisztább lepárlás utjárp^^afí
egyedül és kizáró
készítve és k á p h a t^ g ^ W ^ jjl^ ^

Szöllösi Göz.<
Sörgy
I n n  ✓ íemotolaHbán x W
X  f i

( h l  *  (Nagyvárad mellett.)

/Rmételadók jutalékban részesülnek
Képviselők kerestetnek.

Feszty társaság körkép palotájában városliget

W
Krisztus a keresztfán

s á l
ó r i á s i  k ö r k é p .

Látható reggeli 9  órától esti 6  óráig, az esti órákban 
villanyvilágításnál. 2573

Belépő díj ............................................................  50 kr.
Gyermekjegy ... ...........................  30 kr.

K i  h i n n é
és mégis igaz, hogy l darab 

elegánsan kidolgozott

Makart-fényképet
VF* 1 frtért készít
Waitzner fényképészeti műterme
Erzsébet-körut 20. sz. I. em.

A házasélet
30 képpel. Irta Dr. Retau. Ára I frt. 
Az ember nemi élete. Dr. Freytag. 
I frt. Mindkét mű összesen I frt 75 kr. 
Bélyeg beküldése ellenében. Czim: 
G. Engel, Berlin 75 W . 9. 2527

k e d v e l t

bajuszpedrője
doboza 25 és 4 0  k ré r t

kapható egyedül a észitőnél

MOHER J. L.
illatszer- és pipere-szappan- 

gyárosnál 2571
BUDAPESTEN.

Raktár: Koronaherczeg-utca 
2. sz. Gyár : Rottenbiller-utca 
36. szám. — Továbbá kapható 
minden előkelő gyógytárban, í 
kereskedésben és fodrásznál.

Legújabb, felette fonton ta
lálmány férfi gyengeség el
len. Orvosilag legmelegebben 
ajánlva. Prospektusok boríték
ban 20 kr. beküldése ellenében 

bélyegekben. Czim:

J. A ügeti féld ,
cs. k. szab. tulajdonos. 

Wien IX. Türkenstrasse 4.

Az ATTT15NAF.UM kőnjvkiadó- 
hivat&lában r.iegjelemt és minden 
kdnyvkerexkedésben kapható .

A női szépség
fentartásának és ápalásá- 

— 2 5  nak titkai- = —

Egy nagyvilági hölgy.
Ára kötve I forint 80 kr. 

D ÍBEkötésbdn  2 fr t  40.

( C s a k  V . ,  D e á k  F e r e n c z - u t c z a  1 0 .)

JUb1 onto

s z e n v e d ő k n e k
ÚJDONSÁG. 3 S  S 5  ÚJDONSÁG.

P o llitz e r - fó le  újonnan javított cs. 
és kir. szab. gummi sórvkötők. A leg
jobbnak van elismerve és monarchiánk ha
tárain túl is nagy elismerésnek Örvend. 
Nem csúszik le a testről, nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, úgy éjjel mint nappal 
hordható. Czélszerüsége által az eddigi 
sórvkötők hiányait pótolja. A pelottek a 
sérvhez idomithatók és biztonsági övvel van 
ellátva, mely a testről való lecsúszást meg
gátolja. Árak: egy oldalú 7—ío forintig, 
kétoldalú 10—1& forintig. Megrendelés
nél kérjük a test körméretét, valamint, hogy 
a sérv jobb, bal, avagy kettős, megjegyezni.

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy 
raktár angol és franczia rugó sérvkötőkben. 
Suspensorium, haskötő, görosér-gummi - 
harisnya, egyenestartó. Mehfecskendő, lég
párna agybetét és havi-baj felfogók dús 
választékban kaphatók, valamint \ legfino
mabb franczia és angol 2534

különlegességek, valódiak 
jótállás mellett.GtUMMl

Eoulé eredeti dobozban, tucatja 3, 4, 6 és 8 frt. Rouíé elvenkéntcsomagolva, tuca^a • <t a r áa « fvt ------ .........................
szinü tucatja 8
csomagolva, tucatja: 3, 4, 6 és 8 frt. Capote ameríT7rövid)Ufóhéi 

Q 4 frt, narancsszínű 5 és 6 frt. Viktóriatucatrí—---  A fi óa Q rnví né*4, 6 és 8 forint.
(hosszú) tucatja: 3, 4, 6 és 8 forint. Halhó 
lyag (rövid) tucatja: 4 és 6 frt. Pely Pórus 
Haase ° D"1"  ^ ----- — '  -__________________ iaase drbja 2 frt. Pely Pórus Mensingaí

jarabja 2 forint 50 kr^ Párisi óvspongya tucatja 4 és 6 forint.
H a l h ó l y a g

I

i: D i a n a ö v  Teufel-féle 3 -  
C sak is POLLITZER MÓR é s  FIÁNÁL M t K K J

Cs. és kir. szab. ot hopaediai kötszerószek.. ■■ ■- Ciiacxr© -ü.g'yeln.i tessék. <

Nincs többé hajhullás! 
Nincs többé haj korpa!
Dús haj növés!

C ap illip h or
á l t á l .

Ez egy  uj, physiologia alapon készített liaj- 
uövesítíí szer, melyet a budapesti és bécsi pesteur- 
chambárland intézet néhai alapitója és igazgatója talált 
föl és melynek igazi hatása, a mint hogy sok kísérlet 
bizonyítja, valósággal meglepő. Hajkihnllás 
és korpaképtődés, különösen az utóbbi, mely 
eltekintve hogy a megfelelő hajnövést akadályozza, 
még az öltözeten is kel emetlen foltokat képez, má*- 
egy üveg használatánál teljesen megszű
nik. A  kipróbált hatásról tanúskodik a bécsi udvari 
fodrász: Kusmann, Becs, Naglergasse 8. az üveghez 
mellékelt bizonyítványa, mely szerint ez a szer a leg
felsőbb és legmagasabb urasügoknül a leg
nagyobb sikerrel használtatott. Mindazok, a kiknek 
gyér hajzatuk van, sürgősen ajánlják, hogy a Oapil- 
liphor hatásáról meggyőződést szerezzenek maguknak.

Egy üveg ára 1 frt 50 kr.
K apható m inden gyógyszertárban , drogueriában, 
— — —- illetszerésznél és fod rászok n ál. ...... — ■■■—■

K ö z v e t l e n ü l :

„General-Depíít dér Capilliphor-Unternehmung“
•Vv7"IE13Sr, 2598

III., B e c h a rd g a s se  2 4 . Hochparterre.



A  s z e g é n y  a n y ó s .

—  Hallottad, hogy az anyósom a halál torkában volt ?
— No éji ?
—  A  halál egyet krákogott, és ijedten kiköhögte.

Magy^klr^jés^sztr^csaa*. 1892. julius havában bejelentve.

W  S z e n z á c z i ó s  találm ány!

Pártos-éle hygyenikus idomítható sérvkötő
urak és hölgyek számára.

Ezen legújabb, 1892. 
évben feltalált, sérvkötö 
az összes bel- és külföldi 
tanárok, valamint orvosi 
tekintélyek által az eddig 
feltalált sérvkötök leg
jobbikának elismertetett, 

már rövid idő óta több mint 
5000 darab van használatban és 
valóban mindenki saját egész
sége ellen vét, ki más sérvkötöt 
visel. Ezen sérykötó’t csekély 
nyomás által több mint 1000 
tetszésszerinti állásba lehet ido
mítani, mi által eléretik az, 
hogy bárhol legyen is a sérv- 
vágy bárminő nagyságú, ezer 

sérvkötöt mindenki jó sikerrel használhatja. Nem tetsző darabokat szí
vesen visszafogadok. — A r a k  ; egyoldalú 7 — 10 fr t , kettős 1 0 — 18 fr t ,  
A Pártos-féle szab. biztonsági készülékkel ellátott ffu m m l s é r v k ö tő h  
ára: egyoldalú 6 —10 fr t , kettős 10— 16 fr t , gyermekeknek a fele. — 
továbbá nagy raktár mindenféle a u a p e n so riu m o k , h a s k ö tő k , gummi- 
barisnyák és minden a betegápoláshoz szükségeltető czikkekben. 2482 

G u m m l k ü lö n le g e s s é g e k  Pergusson <ft Comp. párisi czég 
főképviselete, tuczatja 3, 4, 5, 6 és 8 frt. Párisi óv^spongyák. 4, 5 frt. 
Pely Pórus 2, 2 frt 50 kr. Tisztelettel P Á R T O S  B É L A ,  k ö ts z e r é s z ,  
Drthopaediai műszerész, B u d a p e s t ,  I V . ,  M ú z e u m -k ö r ű t  1 7 . s z .

V a ló -
di franczia k ü lö n le g e s s é g e k  (óv
szerek) csakis F . B e r g u e r a n  fils
leghirnemesebb párisi gyárostól 

legelőnyösebben beszerezhetők
POLGÁR SÁNDOR-nál

B U D A P E S T , 2460
V I I .  k é r . E r z s ó b e t -k ö r n t  6 0 . s z

&S& Részletes képes árjegyzék in
gyen és bérmentve küldetik.

E czimre ügyelni tessék.

AZ ATHENAEUM könyvkiadó
hivatalában megjelent és minden 

könyvkereskedésben kapható:

A jó Társaság Modora
és illemszabályai

Irta
Egy nagyvilági hölgy.

Ára kötve 2 frt 40 kr. 
D isz k ö té sb e n  3 fo r in t.

Az Illem.
Irta

Egy nagyvilág, hölgy.
Ára kötve I frt 80 kr. 

Diszkötésben 2 frt 40.

Az Otthon.
Útmutató a ház czélszerü és 

ízléses berendezésére.
37 képpel.

—== Ára kötve 2 forint. =5—  
Diszkötésben 2 frt 60.

!!  Ifjúknak ajándékoz !!
125 a*
lódi ritka le
vélbélyeg Ar
gentína, Aus- 
tralia, Arany

part, Baden, Barbados, Bermunda, 
Bolívia, Canada, Ceylon, Costarica, 
Egyptom, Görög, Gibraltár, Hon
duras, Jóremény, Lombard, Mexico, 
Orange, Perzsa, Sanmarino, Salva
dor, Török, Uruguay Venezuela, stb. 
c s a k  2  fr t . Vétel, eladás és cseré
lés. Kívánatra bélyegválasztékot is 
beküldők minden országból. Albu
mok io krtól feljebb. F A L U D I  
7 .S IG M O N D , B u d a p e s t , V I .  k é r . 
O -u tc z a  3 6 . s z .  Bel- és külföldi 
bélyeg-kereskedő. — Vidéki rendel- 
mények pontosan eszközöltetnek.

259C

kapnak 60 kr. beküldése ellenében 
(akár levélbélyegben is) 45 rendkívül 
érdekes, feltűnő, pikáns pillanatnyi 
fölvételeket. 85 darab 1 frt, 135 darab 
i frt 35 kr., portómentesen. Czim: 
SCHÖN K., P rag , E lis a b e th -S tra s s e  13.

Ó v j u k  l á b a i n k a t
a nedvesség,

óvjuk lábainkat

a hideg ellen.
A legtöbb bajnak a 

forrása
a gondozatlan láb.
Bé'eltessük czipőinket 

HOGYES dr. korsza
kos találmányával az

„ASBEST“
talpbetéttel.

Ár felnőtteknek 34— 46 számig huzatonként 12 fr t, páronként I fr t  20. 
Gyermekeknek 2 0 — 3 4  számig tuczatonként 6 ír t, páronként — ’60
2540 Szállítja

A Z  E L S Ő  M A G Y A R  A S B liS T Á IÜ J -G Y Á If
BUDAPEST, VI., SziT-ntcza 18.

Fölfii, fiók  lop.

Hygienikns absolnte savmentes készítmény. 
Hírnevesek zamatos és összehúzó tulajdonságaiknál fogva.

Mindenütt kapható. 2470

és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., l, 2, 3, 4 és 5 frt. — Capottes Ame- 
ricanis tuczatja í frt 60 kr. Safetí sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tuczatja 1, 2, 3 és 4 frt. — Pellporus avanta, 
újonnan javított női szeri frt 50 T J n ű t u a l  Bócs, l.,Koh!markt 6. W törvényszékig bejegyzett czég
kr. — Balét de fémmé darabja 3 frt ■* t5Ai/t5A Ü i p u u i a l ,  és paris 13 Rue des netites Ecurlles, készpénz vagy 
utánvét mellett. Egy teljes használható 12 darabot tartalmazó minta-kolekezió 1 forint 80 krajczár. — Magyar levelezés

9608

I  HIRDETÉSEK I
| felvétetnek a kiaddhitatalban. %



Magyarországon a legelső és egyetlen

y. Szent-János kórházi orvos Budapesten, k . egészségtani tan ár

TERMÉSZETES GYÓGYINTÉZETE (Rendelő-intézet)
■ ■ B u d a p e s t ,  Y á m í i a z - k ö r u t  7 , s z á m ,  I .  e n i .  ■■

Rendelés: d. e. 10—12-ig és d. u. 3 - 5  ig .

A regtöbb heveny és idült betegségnél csak a természetes gyógymóddal lehet biztos és maradandó 
gyógyulási elém . Tágas gyógytermeim még a szakértők által is elismert tökéletességgel 
vannak berendezve. A gyógyintézetemben berendezett korszak-alkotó villamos fényfíirdö, vil
lamos homokfürdö és rezgő m asszáis messze fölülmúlják az összes meleg- és iszapfürdők 
hatását, különösen hasznosak vese-, máj- és gyomorbajoknál, csuzos és köszvényes bántalmak- 
nál és a csontok elgörbüléseinél. Elektromasszázs, villamos zuhanyozás és villamos vízfürdő kitűnő 
hatásúak, női bajok, migrán és valamennyi ideggyengeségböi eredő betegség ellen. Légzöszék 
alkalmazása sűrített és ritkított levegő beszivása megbecsülhetetlen asztma és tüdöcsucshurut 
ellen. Reflektált villamosfény biztosan gyógyítja a fekélyeket. Ezeket még kiegészítik: Tli re 
Brand-féle masszázs, Kneip^-kura, gözölé.ek, pontos diétamegszabás, svédgimnasztika stb.

„A T e r m é s z e t e s  G - y ó g y m ó d K é z i k ö n y v e “
Irta: Dr. FALOCZ IGNa .CZ. 261G

Megbecsülhetetlen tanácsadó mindenkinek az egészség megóvására és a betegségek meg
szüntetésére. A ki ezen könyvet elolvassa, önmagának és családjának háziorvosa lehet. 
Kahpató és megrendelhető a szerzőnél és minden könyvkereskedésben. Ara 3 k róna- 2419

#  §  f  §  I  § i  I  #  W #  #

O R S S Z E M  J A N K Ó

Karácsonyi hirdetései.

T i s z t e l t  h i r d e t ő f

Mint minden évben, a Borsszem Jankó ez idén is rendkívüli alkalmat nyújt a t. hirdető közön
ségnek a karácsonyi ünnepek előtt a karácsonyi hirdetések közzétételére, oly eredeti alakban és feltűnő

formában mutatva be 
a hirdetéseket a nagy 
közönségnek, mint a 
hogyan azt csak a 
„Borsszem Jankó“ 
teheti.

E czélból a hirdető 
szabadon választ a 
Borsszem Jankó
nak ismert és neki leg

inkább megfelelő alakjai közül egyet. 
A hirdetési szöveget ehhez az alak

hoz a czég intencziójához képest hu
morosan és elmésen a Borsszem 
Jankó műhelyében szerkesztik 
meg.

Ezek a hirdetések voltakép 
nem is hirdetések, hanem való
ságos olvasmányok, még pedig 
igen víg és jóízű olvasmányok.

Nincs olvasó az egész ország
ban aki ezeket a jókedvtől 
sziporkázó hirdetési külön
legességeket, a minőket tud-

tunkkal egy lap 
sem közöl, végig  
ne olvasná, és nincs 
hirdetés, se reklám, 
ha még olyan fur
fangosan van is ki
eszelve,mely ezeket 
a karácsonyi hir
detéseket hatás és 
eredmény tekinte
tében még csak meg is köze
lítené.

A Borsszem Jankó karácsonyi 
hirdetője ez évben 5-ször fog meg
jelenni és pedig: deczember hó 5., 
12., 19. és 26-án továbbá január 
1-én és daczára a hirdetés rendkívüli" 
ségének, a hirdetési árt mégis arány
lag nagyon jutányosra szabtuk, lévén az 
5 hirdetés ára csak 3 0  frt.

Nem kédelkedünk, hogy a t. hir
dető közönség meg fogja ragadni ezt 
az évben csak egyszer és csakis 
a Borsszem Jankó révén kínál
kozó alkalmat és bennünket b. 
megbízásával minél előbb fel fog 
keresni.

Megbízásokat a Borsszem Jankó karácsonyi hirdetéseire elfogad minden fővárosi hirdetési iroda és 
közvetlenül az »Athenaeum« r. társulat hirdetési osztálya.
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Richter-féie Horgony-Pain-Expeller
L i n i m e n t .  C a p s i c i  c o m p ,

Fzen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásá- 
nak, mert már több mint 27 év óta megbízható, fájda
lomcsillapító bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, 
csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok 
által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Li ráment 
elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem igazi népszerű házi
szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkónti árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; fő r a k tá r : ~
Török József gyógyszerésznél Budapesten. Be
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kisebbértekü utánzat van forgalomban. Ki 
nem akar megkárosodni, az minden egyes 
üveget „Horgony*4 védjegy és Richter ezégjegy- 
zes nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.

►
►
►
►

►
►

RICHTER F. AD. és társa, cs. és kir. udvari szállítók, RUDOLSTADT.

A Z O L T Á N - f  éle

c s u k a m á j  - o l a j  a t
úgy a gyermekek, mint a felnőttek szívesen veszik be, mert az 
teljesen szag- és iznélkiili. Főraktár Zoltán Béla gyógyszertá- 
2543 rában Budapesten V., Nagykorona-utcza 23.

JN em is gondolható jobb ital min
dennapi használatra, mint a cacao, t. i, 
már mint a jó cacao; mert bizonyára 
nem közömbös kérdés, hogy melyiket 
választjuk e czélra. Ha kitűnő sajátsá
gairól az egész világon ismeretes Van 
Houten-féle cacaot választjuk, biztosak 
lehetünk róla, hogy igazán jó oldékony 
cacaót kapunk. Ennek hatása az ideg- 
rendszerre teljességgel nem izgató, mint 
azt a teánál és kávénál tapasztalhatjuk ; 
azonkívül tápláló és mégis könnyen 
emészthető, a mellett igen kellemes izü. 
S egészségesebb is mint bármely más 
ital, mivel pedig egy fél kiló elégséges 
100 csészére, a Van Houten cacao a 
legolcsóbb is valamennyi ital közt. 2462

Ívű a, gr y a, r általános takarékpénztár részvénytársaság

Az 1897. évi október hó 25-én tartott rendkívüli közgyűlésen elhatá
roztatott, hogy a társa ág részvénytőkéje 2000 drb 500 koroLás (250 frtos) 
névértékű, az üzleteredményben 1898. január hó 1-től részesülő részvény 
kibocsátása által felemeltessék, a forgalomban levő 10.000 darab 100 frtos 
részvóay 4000 darab név^e szóló 500 koronás (250 frtos) részvény kicserél
tessék és a társaság által megszerzett 9000 darab alapitói jegy megsemmi- 
sitt essék.

Miután az alapszabályok 9. §-a értelmében az alapitói részjegyek 
tulajdonosait megillető átvételi előjog g\akorolhatása végett szükségelt 100 
darab részvény azok részére biztosíttatott, a régi részvények tulajdocosai- 
ntk az összes újonnan kibocsátandó uj részvényekre nézve az átvételi elő
jog megadatik.

Ezen határozatok folytán részvényeseinknek az átvételi előjog gya
korlását, valam nt a részvények kicserélését a következő feltételek mellett 
ajánljuk f e l :

1. Az újonnan kibocsátandó 2000 darab 500 koronás (250 frtos) rész
vényre vonatkozó azon átvételi előjog, m ely szerint minden öt darab  
régi 100 frtos részvényre egy uj 500 koronás (250 frtos) és 1898. évi 
szelvénynyel ellátott részvény es k, a régi részvényeknek lebélyegzés végett 
való bemutatása mellett folyó évi november 2-tól november 15-ig érvénye
sítendő és azon nevek, melyekre az uj részvények kiállitandók, a beje en- 
tési helyen kapható jegyzéken kitüntetendők.

Az egyes 100 frtos részvények tulajdonosait megillető átvételi elő
jognak megfelelően az uj részvényeknek ideiglenes Vs-öd részjegyei adatnak 
ki, vagyis minden egyes 100 frtos részvényre az uj részvényeknek 100 koronás 
(50 frtos) ideiglenes Vs-öd részjegyei közül egy egy darab jut.

2. Az átvételi árfolyam minden 500 koronás (250 frtos) részvény után 
295 forintot, valamint bé yegdij fejében 94 krt, az Vb öd ideiglenes rész
jegy után pedig 59 forin tot és bélyegdij fejében 19 krt tesz ki.

3. Az átvételi előjog a tá rsa ság  pén ztárán ál (V ., J ózsef-tér 8 ,) ,  
valamint Triesztben a cs. és k ir . szab. A ssicurazioni G enerálinál 
gyakorolható, hol is a megfelelő összeg készpénzben, nyugta ellenében lefize
tendő; a teljesített befizetések után a társaság iészvéDyenkint 295 frtnak, 
minden Vs-öd ideiglenes részjegy után pedig 59 frtnak a befizetés napjától 
folyó évi deczember 31-ig számított 5°/o kamatát megtéríti. A  kiállitott 
részvények, illetve az Vs*öd ideiglenes részjegyek a bejelentési helyen 14 
nappal később átvehetők.

4. A  régi 100 frtos részvényeknek az uj 500 koronás (250 frtos) rési- 
vényekre leendő kicserélésére vonatkozó bejelentés folyó évi november 
2 -tó l —  1898. m árczius 3 1 -ig  történik, mely czélból a fent nevezett helye* 
ken a régi részvények szelvéuyivvel együtt az ugyanott kapható jegyzélí 
kíséretében elismervény ellenében átadandók és egyúttal bélyegdij fej ében 
minden uj részvényért 94 kr., minden egyes Vs-öd darab ideiglenes részjegj 
után pedig 19 kr. lefizetendő. A  jegyzékben felsorolandók azon nevei 
melyekre az uj részvények kiállitandók lesznek. Tizenöt nappal a régi résK 
vények átadása után ugyanazon helyen minden 5 régi 100 frtos rési 
vényért 2 uj 500  koronás (250 frtos) részvény és minden egyes 100 frto 
részvény után Vs-öd darab  100 k oron ás (50 frtos) ideiglenes részjeg 
adatik ki a kapott elismervények visszaadása ellenében.

5. A  ré g i, ú g y m in t  az u j k ib o csá tá s V s-öd  id e ig le n e s részjegyei 
m e g je lö lt  h e ly e k e n  legkésőbb 1 8 9 8 . évi junius 3 0 -ig  és p edig m in d en  ö 
d a ra b  1 B-ö d  r é s z je g y  e g y  e g ész  r é sz v é n y r e  b e cse réle n d ő k . A z  ideiglenes 
r é s z je g y e k  e c z é lb ó l je g y z é k  k ísé re té b e n  n y u g ta  e llen éb en  u g y a n a zo n  helyi 
k e n  á ta d a n d ó k  és a n y u g ta  v issz a sz o lg á lta tá sa  e llen éb en  14 n a p p a l későb 
a ré sz v é n y e k  k ia d a tn a k .

6. A  még forgalomban levő 1000 drb alapitói részjegy tulajdonosainál 
az alapszabályok 9. §-a értelmében az átvételi előjog az uj kibocsátás Vao*a| 
részére, tehát 100 drb 500 koronás (250 frtos) részvényre olyképen adatil 
meg, hogy minden 10 a lapitói részjegy után egy részvény névértékűéi 
átvehető.

Az alapitói részjegyek e czélból a társaság pénztáránál (V ., József 
tér 8 .) az ott kapható jegyzék kíséretében, f . évi novem ber 2 -tó l —  15-ii 
lebélyegzés végett bemutatandók, egyúttal pedig minden részvény utál) 
250 frt, valamint bélyeg illeték fejében 94 kr., ideiglenes nyugtatvány elll 
nében lefizetendő, minek ellenében az átvételre jogosultaknak minden rést 
vénynél 250 frt után a befizetés napjától f. évi deczember 31-ig számitoü 
5°/0 kamat téríttetik meg A  részvények a jegyzékben felsorolt nevek* 
állíttatnak ki és 14 nappal azután az elismervény visszaszolgáltatása elit 
nében átvehetők.

Budapest, 1897. október hó 26-án.

A z  i g a z g a t ó s á g .  I



—  Önkénytes h a lt ! Hogy lehet az ilyen egyenruhában 
parádézni ?

—  Főhadnagy ur alássan jelentem, ujdonat uj.
—  Azt látom, de formátlan. Menjen Blum Sándor

hoz, V á c z í - n t c z a  12  és rendeljen meg ott egyenruhát, 
majd meglátja, hogy mi a külömbség uj ruha és uj ruha 
között. 2604

2611

Nyereg; és lószerszámok, istálló 
szerelvények, lópokróczok és ta
karók, továbbá utazó kosarak, 
kofferek, utazó-, vadász-é, iskola
bőröndök és bőrdíszmű czikkek 

jutányos áron:

N o b e l K á r o ly  f ia i
czégnél

Budapest, VI. Váczi-körut 3. szára.
Tartalékos tisztek nyeregfelszere
léseket kölcsönbe kaphatnak. Hasz
nált ló- és nyeregszerszámok min
dig raktáron. Árjegyzék csak e 
lap megnevezése mellett díjmen
tesen lesz küldve. 2578

Bulldogig Nemesis
6 lövetű revolver csak

bőr táska szijjal és tölténnyel 5 frt

F ö l d e s s y  L .
Muzeum-körut 3. sz. 2525

i $ z a b a d a lm a k a t |
j eszközül és értékesít a világ! 
i valamennyi államában .'

P A T A K Y  H. és W.
Bpesten, VII., Erzsébet-körut 42.

(Berlin, Hamburg, Prága, Frank
furt, Köln, Lipcse, Boroszló, 

New-York, Varsó.) 
Értékesít ési szerződések 1'/, 
millió értékben köttettek, 
szabadalmi perek, felvilágo
sítások és prospectusok In
gyen, 26,000 szabadalmat 

közvetített. 2466

,  Megjelent.,

A SAKKJÁTÉK
TANKÖNYVE. 5°

Irta M Á R K I  I S T V Á N .

=  Második javított kiadás. =  

Ara csinos vászonkötésbmi 

2  f r t  4 0  kr.

Megrendelhető »z

„aTIIE.UEBP könyvkiadohivatalában
Budapest, Ferencziek-tere 3.

és minden könyvkereskedésben.

Ú r i  

Ú r i

Ú r i

téli kabátok tiszta gyapjúszövet 13 forint
tól feljebb.

sakkó-öltönyök, tiszta gyapjúszövet, 
Cheviot vagy Lódén 12 forint.

L ódén, H avelok, vízmentes
11 forint.

A  z angol szabóhoz, K o h n  H e i l m a n n é s  f i a i  
B u d a p e s t ,  K á r ó l  y-k ö r u t 12. sz ., e l s ő r a n g ú  
ú r i -  é s  g y e r m e k á r u h á z .  16 f i ó k ü z l e t .  S z i 

g o r ú  o l c s ó  s z a b o t t  á r a k .  2567

legjobb és legtisztább mmöségbeiWDo

» M É R G Ü K
b a n k -  é s  v á l t ó - ü z l e t  r é s z v é n y - t á r s a s á g

BUDAPES T,  V. kerület, Dorottya-nícza 12.

6 6  A  m a g y . k. szak . A  o s z tá ly s o r s já té k
f ő e l á r u s i t ó h e l y e .  2603

H a z á i d  n t á r  n o v e m b e r  l i é  1 1 - é n .
SZálIl ■/, sorsjegy 6 frt, '/a sorsjegy 3 frt, >/. sorsjegy I frt 50 kr. ’/* sorsjegy 75 kr



Ezen kalap minden idénynek megfelelően forintig
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K O Z M A  L A J O S i u » .
Andrássy-ut 13. szám,

valamint

( l i r i s l y ,  C o .  I m i d .  L o n d o n  E .  ( ' . - f é l e  k a l a p o k  é s  C y l i n d e r e k
d ú s  v á l a s z t é k b a n  i s  k a p h a t ó k .

M a g y a r  k i r á l y i  s z a b .  #  n a g y  o s z t á l y s o r s j á t é k .
A nyerem én yesélyek ennél a kis lottót pótló osztály*orsjá tiknál oly nagyok, hogy joggal lehet mondani; Magyar- 

országon ily szolid és sok esélyt nyújtó sorsjáték mostanáig hiányzott. —  A főnyeremény legjobb esetben:

« f  ym  i l l i ó  l e  o r o n  « m .

?6C2

Külön felsorolt
1 jutalom

nyeremények:

GOOOOO koronával
1 nyeremény 400000 »
1 » á 200000 »
2 » » 100000 »
1 > » 90000 »
1 » » 80000 »
1 » > 70000 »
2 » » G00Ö0 »
1 » 40000 »
5 > » 30000 »
1 » » 25000 *
7 » » 20000 »
8 » » 15000 *

31 » > 10000 »
G7 » » 5000 »

3 > » 3000 >
432 » » 2000 »
7G3 » » 1000 »

1238 » » 500 »
90 > » 300 »

31700 » » 200 *
3900 > » 170 »
4900 » » 130

50 » 100
3900 » » 80 »
2900 > » 40 »

(1.000,000 korona).
100,000 sorsjegy között 50 .000  sorsjegy, tehát a fele nyer s ez alka
lommal van szerencsénk figyelmeztetni, hogy az 5 -ik  és G-ik osztály
n ál (főhuzások) a szerencsekerékben levő 84*000 sorsjegyből 34.000  
sorsjegy nyereiuénynyel huzatik ki. A legkisebb nyeremény 

20i* korona, inig a legnagyobb —  legjobb esetben:

1 , 0 0 0 . 0 0 0  k o r o n á t
tesz ki.

(
5 0 .0 0 0  ryeremény és jutalom
13.160.000 korona értékben,

melyik 6 osztályban sorsoltatnak ki. )
A  sorsjáték a m . k ir . korm ány íeliigyelete a la tt á ll s minden 

hnzás hivatalosan feliilvizsgáltatik .

Az első osztály betétje, hivatalos terv szeriül:
egy egész sorsjegy 6.—  frt egynegyed sorsjegy 1.50frt
egy fél » 3.—  » egynyolezad » — .75 »
Megrendeléseket elfogadunk. Vidéki megbízások utánvét vagy 
a pénz előleges beküldése mellett gyorsan, legkésőbb f. é . november 

hő 11 —12-ig (búzás idő) eszközöltetnek.

T ö r ö k  A .  é s  T á r s a
a magyar királyi osztálysorsjegy játék főelárusitói.

Budapest, Vdezi-körut 4. Deák Ferencz térrel balra 2-i< ház.

(Budapest.) N;>omattatja a kiadótulajdonos >Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvény lársulat.


